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ABSTRACT 

"To all those who live in Mantinillat 

Givers are givers of life”1  

If you give food to those living in the soil, it is equivalent to giving life 

“What is virtue, you ask 

Don't forget to listen! Mannuirk Kellam 

When he saw that there was no body, no clothes and no cover” 2 

The basic necessities of human life are food, clothing and shelter. The ancient society 
dictates that the best virtue is to provide all three. In this way human society has the 
age-old hospitality as its chief characteristic. In this way, this article takes the 
hospitality of Palanthamizhar in small style. 
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முன்னுரை 

பத்துப்பாட்டுள் மூன்றாவது இடம் பபறுவது சிறுபாணாற்றுப்படட. ஒரு சிறுபாணன் மற்பறாரு 
சிறுபாணடை ஆற்றுப்படுத்துவது சிறுபாணாற்றுப்படட எைப்படும். சிறுபாணாற்றுப்படட 269 அடிகடைக் 
பகாண்டது. நேரிடச ஆசிரியப்பாவால் ஆைது. பாணர்கள் குழல், யாழ் முதலிய இடசக்கருவிகடைக் 
பகாண்டு இடசத்துப் பாடுபவர்கள். குரல்வழி – வாய்ப்பாட்டு பாடும் கடலஞர்கடை இடசப்பாணர்கள் 
என்றும். யாழ் இடசத்துப்பாடுபவர்கடை யாழ்ப்பாணர்கள் எைவும் அடழப்பர். இவர்கைில் சிறிய யாழ் 
இடசப்பவர்கள் சிறுபாணர்கள் எைவும் பபரியயாழ் இடசப்பவர்கள் பபரும்பாணர்கள் எைவும் 
இருவடகப்படுவர். ஒய்மா ோட்டட ஆண்ட ஒரு சிற்றரசன் ேல்லியக்நகாடன் இவன் 
சிறுபாணாற்றுப்படடயின் பாட்டுடடத்தடலவன் ஆவான். ஓய்மான்ோடு திண்டிவைம் அருகில் உள்ைது. 
அவனுடடய ோட்டில் நவலூர், எயிற்பட்டிைம், கிடங்கில், ஆமூர், ஆகிய ஊர்கள் 
இருந்தை.  சிறுபாணாற்றுப்படடடயப் பாடியவர் இடடக்கழி ோட்டுேல்லூர் ேத்தத்தைார். சங்கநூல்கள் 
பதிபைட்டில் சங்ககாலப் பாணர்கள் பற்றிக் கூறுவது ோன்கு நூல்கள் ஆகும். அவ்வடகயில் 
சிறுபாணாற்றுப்படடயில் காணப்படும் மக்கைின் உணவு முடறகடையும் விருந்நதாம்பல் 
பண்பிடையும் எடுத்தியம்புவதாக இக்கட்டுடர அடமகிறது. 

விருந்நதாம்பல் என்னும் அறம் 
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“நமாப்பக் குடழயும் அைிச்சம் முகந்திரிந்து 

நோக்கம் குடழயும் விருந்து”3  

விருந்திைருக்கு முகம் சுைிக்காமல் இன்முகத்துடன் வரநவற்க நவண்டும் என்கிறார். வள்ளுவர். 

விருந்நதாம்பல் அறம் என்பது இல்லறத்தில் தடலவனும் தடலவியும் இடணந்து விருந்திைடர 
உபசரிப்பது ஆகும். நகாவலன் கண்ணகிடயப் பிரிந்திருந்த சூழலில் விருந்நதாம்பல் பசய்ய இயலாத 
ேிடலடய, 

“அறநவார்க்கு அைித்தலும் அந்தணர் ஓம்பலும் 

துறநவார்க்கு எதிர்தலும் பதால்நலார் சிறப்பின்  

விருந்பததிர் நகாடலும் இழந்த என்டை”4  

என்னும் அடிகள் சுட்டுகின்றை. விருந்நதாம்படல பதால்நலார் சிறப்பு என்கிறார் 
இைங்நகாவடிகள். 

“ஆற்றுேர்க்குஅைிப்நபார்அறவிடலபகர்நவார் 

ஆற்றாமாக்கள்அரும்பசிகடைநவார் 

நமற்நறஉலகின்பமய்ந்பேறிவாழ்க்டக”5  

மக்கைின் அரும்பசி கடைவது மிகச்சிறந்த அறம் என்கிறது மணிநமகடல. தன்டை 
ோடிவருநவார் ஒருவராகநவா பலராகநவா ஒரு ோைல்ல பல ோட்கள் பசன்றாலும் முதல் கண்ட 
மகிழ்ச்சியில் சிறுதினும் குடறயாமல் காணப்படுவர். இதடை 

“ஒருோட் பசல்லல மிருோட் பசல்லலம் 

பலோட் பயின்று பலபராடு பசல்லனும் 

தடலோட் நபான்ற விருப்பின் மாநதா”6 

என்கிறது புறோனூறு. 

 
ஆற்றுப்பரை 

ஆற்றுப்படட என்பது ஒரு வள்ைலிடம் பரிசு பபற்ற ஒருவன், தாம் பபற்ற பரிசிடலப் நபால் 
தம்டமப்நபான்று வறிய ேிடலயில் வாடும் மற்பறாருவனும் பபற நவண்டும் என்று எண்ணித் தம் 
எதிரில் வரும் பாணைிடம் வள்ைல்கைின் சிறப்டபயும் ோட்டின் பபருடமடயயும் கூறித் தன்டைப் 
நபால் அவனும் பரிசில் பபறநவண்டும் என்று வழிேடத்துதல் (ஆற்றுப்படுத்துதல்) ஆகும். 

“கூத்தரும் பாணரும் பபாருேரும் விறலியும் 

ஆற்றிடடக் காட்சி உறழத் நதான்றிப் 

பபற்ற பபருவைம் பபறார்க்கு அறிவுறஇீச் 

பசன்று பயன் எதிரச் பசான்ை பக்கமும்”7 

என்று பதால்காப்பியம் சுட்டுகின்றது. 

விருந்நதாம்பல் 

“விருந்நத தானும் 

புதுவது புடைந்த யாப்பின் நமற்நற”8  
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புதியதாக வரும் இலக்கியங்கடை விருந்து எைச் சுட்டுகிறது  பதால்காப்பியம். இதன் 
அடிப்படடயில் பிறந்தது விருந்து என்னும் பசால். புதிது புதிதாக வடீ்டிற்கு வருபவர்கடை விருந்திைர் 
என்பர். வள்ளுவர் திருக்குறைில் விருந்நதாம்பல் என்னும் அதிகாரத்டத வகுத்துள்ைார். சாவா 
மருந்தாகிய அமிழ்தநம என்றாலும் பிறற்கு பகாடுத்து உண்ணநவண்டும் என்கிறார். 

 

பைதவரின் விருந்ததோம்பல் 

எயிற்பட்டிைத்திற்குச் பசல்லும் வழியில் பரதவர்கைின் விருந்நதாம்படலயும் ஏற்றுக் 
பகாள்ளுமாறு பாணன் கூறுவது.  பூக்கள் ேிடறந்த நசாடலகைாகிய கிடங்கில் என்னும் ஊரிடைச் 
நசர்ந்த ேல்லியக் நகாடைின் அன்பில் வாழ்ந்தைர் மக்கள். ஓங்கிய உயர்ந்த ஒட்டகம் துயில் 
பகாண்டிருப்பது நபால் குவிக்கப்பட்ட ேறுமணமிக்க அகில்கட்டடகடை பேருப்பிட்டுக் பகாளுத்தும் 
நபாது ஏற்படும் பசந்தீயும் கரும்புடகயும் பகாண்ட வைமிக்க ோட்டில் வலிடமயாை பபரிய 
நதாள்கடையும் மதிஏங்கும் மாசற்ற குணத்டதயுடடயவர்கள் பரதவப் பபண்கள். இவர்கள், தாை 
இறுதியுடடய குழலின் தன்டமக்கு ஏற்றாற்நபால் ஆடும் விறலியருடன் வரும் பாணருக்கு, அரித்த 
படழயதாகிய கள்டையும் உலர்ந்த குழல் மீன் குழம்டபயும் மகிழ்வுடன் பகாடுத்து விருந்நதாம்பல் 
பண்பிடைச் பசய்தைர். இதடை,  

“ஓங்கு ேிடல ஒட்டகம் துயில் மடிந்தன்ை, 

வஙீ்கு திடர பகாணர்ந்த விடர மர விறகின், 

கரும் புடகச் பசந்தீ மாட்டிப் பபருந்நதாள் 

மதி ஏக்கறூஉம் மாசு அறு திருமுகத்து 

நுதி நவல் நோக்கின் நுடைமகள் அரித்த 

பழம் படு நதறல் பரதவர் மடுப்ப, 

கிடை மலர்ப் படப்டபக் கிடங்கில் நகாமான், 

தடை அவிழ் பதரியல் தடகநயாற் பாடி 

அறல் குழல் பாணி தூங்கியவபராடு, 

வறல் குழல் சூட்டின் வயின்வயின் பபறுகுவரீ்”9 

என்னும் வரிகள் சுட்டுகின்றை. 

 
தவலூரில் எயினர் விருந்து 

சில வடையல்கள் அணிந்து, மாந்தைிர் நமைி நபான்ற விறலியருடன் வரும் பாணருக்கு 
மிகுந்த பவப்பம் மிகுந்த குரம்டபயில் (குடிடச) வாழும் எயிைர் குலப்பபண்டிர் இைிய புைியிைால் 
சடமத்த பவப்பமாை நசாறிடையும் ஆமான் சூட்டு இடறச்சிடயயும் பகாடுத்து விருந்நதாம்பல் 
பசய்தைர், என்படத,   

“உறுபவயிற்கு உடலஇய உருப்பு அவிர் குரம்டப 

எயிற்றியர் அட்ட இன் புைி பவஞ்நசாறு,  

நதமா நமைி சில் வடை ஆயபமாடு, 

ஆமான் சூட்டின் அடமவரப் பபறுகுவிர்”10  

என்னும் அடிகள் சுட்டுகின்றை. “ஆமான்” என்பது ஆ+மான் எைப் பிரித்துப் பபாருள் பகாண்டால் 
மான் நபான்ற பசு எைப் பபாருள் பகாள்ை முடியும்.  
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ஆமூர் வளரையும் உழத்தியரின் விருந்ததோம்பலும் 

அரியகாவடல உடடய பபரிய ஊர்கடையும் குைிர்ச்சியாை ேீர்ேிடலகடலயும் உடடய 
ஆமூரில் வாழும் எருதிடைப் நபால் வலிய கழுத்திடையும் நதாள்கடையும் உடடய பவற்றிவாடக 
சூடும் உழவர்கைின் தங்டகமார்கைாகிய உழத்தியர்கள், யாடையின் தும்பிக்டக நபால் பின்ைிை மயிர் 
கிடக்கும் சிறிய முதுடக வடைத்து வடையல்கள் அணிந்த அழகிய டககைால் இரும்பு முகம் நதய்த்த 
டவரம் பாய்ந்த உலக்டகயால் குற்றிப் பக்குவப் படுத்தப்பட்ட அரிசியால் சடமத்த பவண்நசாற்றுடன் 
பிைந்த கால்கடைக் பகாண்ட ேண்டின் கலடவடயத் தருவார்கள். ஆமூரின் வைடமடயயும் 
உழத்தியரின் விருந்நதாம்படலயும்  

“வலம்பட ேடக்கும் வலி புணர் எருத்தின் 

உரன் பகழு நோன் பகட்டு உழவர் தங்டக, 

பிடிக்டக அன்ை பின்னு வழீ் சிறுபுறத்துத் 

பதாடிக் டக மகடூஉ, மகமுடற தடுப்ப, 

இருங்காழ் உலக்டக இரும்பு முகம் நதய்த்த 

அடவப்பு மாண் அரிசி அமடல பவண்நசாறு 

கடவத்தாள் அலவன் கலடவபயாடு பபறுகுவரீ்”11 

என்னும் அடிகள் சுட்டுகின்றை. “கடவத்தாள் அலவன் கலடவபயாடு பபறுகுவரீ்” என்பதற்கு 
ேச்சிைார்க்கிைியர் – “கடவத்த காலினுடடய பஞண்டும் பரீ்க்கங்காயுங் கலந்த கலப்புடநை” பபறுவிர். 

 
ைன்னனிள் விருந்ததோம்பல் பண்பு 

தன்டை ோடி வரும் இரவலடர மன்ைன் அன்புடன் வரநவற்று மாசு இல்லாத தூய்டமயாை 
மூங்கிலின் நதாடல உரித்தாற்நபால் ஆடடடய உடுக்கச் பசய்தும் சிைம் பகாண்டு எழும் அரவம் 
நபான்று எழுச்சிடயத் தரும் கள்ைிடை உண்ணச் பசய்தும் பேருப்புக் கடவுள் நவண்டியதால் 
காண்டவம் என்னும் காட்டிடை எரித்த அம்டபயுடடய அம்புறாத் தூணிடயயும் பூக்கள் வடரந்த 
கச்டசடயயும் அணிந்த அர்ச்சுைைின் அண்ணைாகிய வமீநசைன் பைியுடடய இமயம் நபான்ற 
மார்டப உடடயவன். அவன் எழுதிய குற்றமற்ற நூல்கைில் இருந்து வழுவாது அவற்றில் 
குறிப்பிட்டுள்ை பலவடகயாை உணவுகடைச் சடமத்தடத, 

“மாசில் 

காம்பு பசாலித்தன்ை அறுடவ உடீஇப் 

பாம்பு பவகுண்டன்ை நதறல் ேல்கி, 

கா எரியூட்டிய கவர் கடணத் தூணிப் 

பூ விரி கச்டசப் புகநழான் தன் முன் 

பைி வடர மார்பன் பயந்த நுண் பபாருள் 

பனுவலின், வழாஅப் பல் நவறு அடிசில்”12  

என்னும் அடிகள் சுட்டுகின்றை. சடமத்த உணடவ, விண்மீன்கள் சூழ்ந்த ேீல விசும்பில் தம் 
இைங்கதிர்கடைப் பரப்பச்பசய்யும் கதிரவடை இகழும் மிகுந்த ஒைிபபாருந்திய பபாற்கிண்ணங்கைில் 
பாணர்களுக்கு மிகவும் பிடித்த உணவிடை தாநம முன்ைின்று உண்ணச்பசய்து அவர்கடை, கைிப்புறச் 
பசய்வான் ேல்லியக்நகாடன். இதடை,  

“வாள் ேிற விசும்பிற் நகாள்மீன்சூழ்ந்த 
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இைங்கதிர் ஞாயிறு எள்ளும் நதாற்றத்து, 

விைங்கு பபாற்கலத்தில் விரும்புவை நபணி 

ஆைா விருப்பின் தான் ேின்று ஊட்ட”13  

என்படத என்னும் அடிகள் புலப்படுத்துகின்றை. இதன்வழி ேல்லியக்நகாடைின் சிறப்பும் 
அவைின் விருந்நதாம்பல் பண்பும் புலப்படும். 

 
முடிவுடர 

பத்துப்பாட்டு என்னும் அரிய நூலுக்கு உடர எழுதியவர் ேச்சிைார்க்கிைியர். பழந்தமிழ் 
இலக்கியங்கள் மக்கைின் பண்பாடு ோகரிகம் கலாச்சாரம் முதலியவற்டற எடுத்தியம்புகிறது.  
தமிழர்தம் பண்பாட்டில் தடல சிறந்தது விருந்நதாம்பல். இப்பண்பு காலம்காலமாக பதாடர்ந்து 
வருகிறது. உயிடர வைர்க்கும் உணவு ஒரு அருமருந்தாகும். உயிரின் ேீட்சிக்கும் உறவின் ேீட்சிக்கும் 
ஒருபால மாக அடமவது உணவும் அடத ஓம்பும் முடறயுமாகும். அவ்வடகயில் 
சிறுபாணாற்றுப்படடயில் மக்கள் முதல் மன்ைன் வடர விருந்நதாம்பல் பண்பில் சிறந்து விைங்கியடத 
இக்கட்டுடர உணர்த்துகிறது. 

 
References 
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ோவலர் ே.மு.நவங்கடசாமி ோட்டார், ோவலர் ோட்டார் தமிழ்உடரகள், பதாகுதி.1, தமிழ்மண்பதிப்பகம், 
முதற்பதிப்பு.2007 
இைம்பூரணர் உடர, பதால்காப்பியம் பபாருைதிகாரம், படவ பப்ைிநகஷன்ஸ், ோன்காம் பதிப்பு,2014 
துடரசாமிப்பிள்டை, ஔடவ.சு  உடர , புறோநூறு (2 பதாகுதிகள்) திருபேல்நவலி டசவ 
சிந்தாந்தநூற்பதிப்புக்  கழகம், 1996 
டாக்டர் கதிர் முருகு, சங்க இலக்கியம் பத்துப்பாட்டு முழுடம, சாரதா பதிப்பகம், பசன்டை14.பதிப்பு.2023 
 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2024. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


